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Abstract. The goal of the article is to present a linguocultural analysis of the concept “tradition” in the language 

consciousness of native English speakers (based on quotations). When analyzing quotations, keyword compati-

bility and associative links were used according to the method of G. G. Slyshkin. With the help of them the fre-

quent combination of the concept with prepositions and verbs was revealed and the quotations under study have 

synonymic density. The words-representatives of the concept «tradition» were revealed as a result of the study. 

Keywords: concept; tradition; language consciousness; quotation; linguoculture. 

 
 

Термин «концепт» широко применяет-

ся в различных научных дисциплинах, что 

приводит к множественности его понима-

ния. Часто «концепт» употребляется в ка-

честве синонима «понятия», хотя термин 

«понятие» употребляется в логике и фи-

лософии, а «концепт», являясь термином 

математической логики, закрепился также 

в науке о культуре, в культурологии [2]. 

З. Д. Попова, И. А. Стернин опреде-

ляют «концепт», как «глобальную мысли-

тельную единицу представляющую собой 

квант структурированного знания, иде-

альную сущность, которая формируется в 

сознании человека из его непосредствен-

ных операций человека с предметами, из 

его предметной деятельности, из мысли-

тельных операций человека с другими, 

уже существующими в его сознании кон-

цептами – такие операции могут привести 

к возникновению новых концептов» [4]. 

В работе «Концепт и слово» С. А. Ас-

кольдов писал следующее: «Концепты – 

это почки сложнейших соцветий мыслен-

ных конкретностей. В привычной мысли 

мы ограничиваемся выбрасыванием этих 

почек, для психологического наблюдения 

совершенно бесформенных и, однако, за-

ключающих в себе сложнейшую структу-

ру возможностей. Но мы их не разверты-
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ваем, потому что мы заняты и заинтересо-

ваны только их значением, а вовсе не кон-

кретной реализацией. Что же является но-

сителем этих значений, в чем их реальная 

природа? Она есть единство душевного и 

телесного акта, т.е. процесса для нас до 

сих пор не вполне ясного перехода из од-

ной области в другую, как бы не толко-

вать эти области в общем философском 

смысле» [1].  

Таким образом, поскольку каждый но-

ситель языка одновременно является и 

носителем культуры, то языковые знаки 

приобретают способность выполнять 

функцию знаков культуры и тем самым 

служат средством представления основ-

ных установок культуры (например, в 

рамках культурологии, литературоведения 

и лингвистики текст понимается как знак 

(единство означающего и означаемого), 

только более высокого уровня, чем от-

дельный языковой знак. Его также можно 

рассматривать в качестве семиотической 

системы знаков и как знак, как часть бо-

лее общей системы культуры, искусства, 

литературы. Другие примеры знаковых 

систем, тесно связанных с культурой, 

лингвокультурой: система жестов, язык 

веера, язык татуировок, форменной одеж-

ды и т. д.). Именно поэтому язык спосо-

бен отображать культурно-национальную 

ментальность его носителей [6]. 

И. П. Забедонова утверждает, что линг-

вокультура – это культура, закрепленная в 

знаках языка. Мы понимаем её также как 

некоторое единство языка и культуры, со-

ставляющее непосредственный предмет 

лингвокультурологии. А главное понятие 

лингвокультуры – культурная коннотация, 

которая представляет собой соотнесение 

смыслов, стоящих за знаком, с образной 

мотивацией. 

Традиция, -и, ж. 1. То, что перешло 

от одного поколения к другому, что уна-

следовано от предшествующих поколений 

(напр. идеи, взгляды, вкусы, образ дей-

ствий, обычаи). Национальные традиции. 

Воинские традиции. 2. Обычай, устано-

вившийся порядок в поведении, в быту. Т. 

встречи Нового года. Вошло в традицию 

что-н. (стало традиционным во 2 знач.). 

По Н. Г. Багдасарьяну Мир культуры 

человека – это традиции и ритуалы, нормы 

и ценности, творения и вещи – все то, что 

можно назвать бытием, морфологией 

культуры. 

Как считают большинство исследова-

телей, наиболее емкое определение поня-

тия «культурная традиция» было предло-

жено Э. С. Маркаряном. По его определе-

нию, «культурная традиция – это выра-

женный в социально-организованных сте-

реотипах групповой опыт, который путем 

пространственно-временной трансмиссии 

аккумулируется и воспроизводится в раз-

личных человеческих коллективах» [3].  

Данная работа представляет собой 

лингвокультурологическое исследование. 

Исследование и описание такой много-

мерной и многослойной структуры, как 

лингвокультурный концепт предполагает 

различные аспекты и несколько этапов 

работы. 

По мнению Г. Г. Слышкина [5], основ-

ные характеристики концепта в лингво-

культурологическом исследовании могут 

быть установлены с помощью комплекс-

ного изучения концепта в рамках следу-

ющих моделей: 

1. модель взаимодействующих спосо-

бов познания; 

2. модель ассоциативных связей язы-

ковых единиц и значений; 

3. модель разноуровневого языкового 

воплощения. 

Данный анализ был проведен на мате-

риале аутентичных цитат о традициях. 

Материалом исследования послужила вы-

борка из английских (70) электронных 

сборников цитат в Интернете. В нашем 

исследовании мы рассмотрели концепт 

«традиция», основываясь на модели, со-

зданной лингвистом Г. Г. Слышкиным. 

Для нашего анализа, для выявления спе-

цифики языкового выражения концепта, 

были отобраны следующие модели: 
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1. Этимология. Сочетаемость с дру-

гими словами. 

2. Ассоциативные связи.  

Сочетаемость концепта «традиция» с 

другими словами. 

 
 

№ С глаголами С предлогами 

1. to make tradition – делать традицию for tradition – к традициям 

2. to know the tradition – знать традицию without tradition – без традиции 

3. to keep traditions – сохранить традиции with the tradition –страдициями 

4. to distinguish tradition – различать тра-

диции 

by tradition – по традициям 

5. to be dependent on tradition – быть 

зависимым от традиций 

according to tradition – согласно традиции 

6. build traditions – построить традиции just something is traditional – просто что-

то традиционное 

7. customs tell – традиция расскажет for it is a lost tradition – ибо это 

утраченная традиция 

8. customsformusall – традиция формиру-

ет нас всех 

it is a tradition that - традиционно 

 

9. to attack tradition – атаковать традиции  

10. to justify a traditional custom –оправдать 

традиционный обычай 

 

11. as tradition demands – как требует 

традиция 

 

12. in keeping with the best traditions – в 

соответствии с лучшими традициями 

 

13. tradition has it that –традиция гласит, 

что 

 

 
 

Ассоциативные связи концепта «тра-

диция» 

В ходе исследования, основываясь на 

ассоциативный словарь «Word Associa-

tions Network», мы выявили следующие 

ассоциативные связи. Выявлено 6 групп:  

Традиция ― стабильность, нечто 

родное, знакомое 

‘Tradition is the illusion of permanance” 

WoodyAllen (Традиция – иллюзия посто-

янности). 

Традиция ― прошлое, предки,  

старые добрые времена 

Tradition is a fragile thing in a culture 

built entirely on the memories of the elders.” – 

Alice Albinia, Empires of the Indus: The Sto-

ry of a River (Традиция – это хрупкая вещь 

в культуре, построенная исключительно на 

воспоминаниях старейшин). 

Традиция – политика 

“The flower generation tore tradition to 

shreds, but in the 1980s some magic sewing 

machine has stitched it all up again.” Letitia 

Baldrige (Цветочное поколение разорвало 

традиции на клочья, но в 1980-х годах ка-

кая-то волшебная швейная машина снова 

соединила его). 

Традиция – искусство 

“Art is a vast, ancient interconnected 

web-work, a fabricated tradition.” Camil-

lePaglia («Искусство – это обширная, 

древняя взаимосвязанная»).  

Традиция ― ценность, мудрость 

“Tradition becomes our security, and 

when the mind is secure it is in decay” (Тра-
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диция становится нашей безопасностью, и 

когда разум находится в безопасности, он 

приходит в упадок). 

Традиция – стиль жизни 

“The conversation ran as fluidly as the 

tea out of the samovar’s crooked nose.” – 

Ella Leya, The Orphan Sky (Беседа шла так 

же быстро, как чай из изогнутого носа са-

мовара. – Элла Лейя, «Сиротское небо»).  

В ходе изучения исследуемых цитат 

были выявлены следующие слова – репре-

зенты концепта «tradition». Исследование 

показало, что чаще всего носителями язы-

ка используются существительные и при-

лагательные части речи. 

 
 

№ Существительные Прилагательные 

1. illusion/иллюзия pure/чистый 

2. imagination/воображение old/старый  

3. love/любовь new/новый  

4. learning process/процесс изучения reviving/оживленный 

5. lifestyle/стиль жизни linguistic/лингвистический 

6. a love for tradition/любовь к традиции a traditional custom/традиционный обычай 

7. guide/руководство fabricated tradition/изготовленная тради-

ция 

8. democracy/демократия mystery/таинственный 

9. security/охрана holy/святой 

10. prison /тюрьма beautiful/красивый 

11. a snowy beard/снежная борода rational/рациональный 

12. devotion/преданность  

13. support/поддержка  

14. thought/мысль  

15. moral/мораль  

16. most fixed belief/наиболее строгое 

убеждение 

 

17. consequences of place of 

birth/последствия места рождения 

 

18. regard/уважение  

19. a shortcut to thinking/ярлык для мыш-

ления 

 

20. living faith of the dead/живая вера 

мертвых 

 

21. preservation of fire/сохранение огня  

22. fragile thing/хрупкая вещь  

23. age-oldthing/старые добрые времена  

 
 

Очевидно, что когнитивные метафоры 

во многом связаны с концептуальными 

признаками, однако большинство из них 

позволяет заключить, что традиция пред-

ставляет нечто глубоко почитаемое и рев-

ностно хранимое в англоязычной языко-

вой общности. 
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